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Matins on Sunday, January 28

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH KH' IANOYAPIOY
Mvrjun tod ‘Ociov "E@paip 10D Z0pou

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog a’. Avtépelov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
‘Tovdaiwv, Kol OTPATIOTAV PUARCTOVI®V
TO &YPAVTOV GOV GAOUA, AVEGTNG TPUHEPOC
2P, 60PoLKEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
To0TO 0l AVVAHELG TAV 0VPAVAY €BOKV 0ot
Zwodota- Ao&a T avaoTtaoel cov XpLoTE,
80&a M) BfaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavOpwre.

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - January 28
Memory of St. Ephrem the Syrian

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod Aifov appaytoévros.
The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!” rcoasp



"OpBpog - Kup, 28 Tav

Ao6&a. Tod Ayiov.
"HyogmA. §'.

Taig TV SakpLKV 0oL POATG, THG
€PNHOL TO Gyovov €YE®PYNOQGE, KAl TOTG €K
Ba&Boug oTevaypoTg, €ig EKATOV TODG TIOVOLG
EKOPTIOQOPNONG, KAl YEYOVAG QOOTNP Ti
O1KOLEVT, AduTwV T01¢ Bavpaoty, ‘Eepaip
natnp NU®V 0o1g, peafeve Xplotd 16 O,

owOfval TaG Puyng AU@V.

Kot viv. Ogotokiov.

Tfig Oktoryov - - - .
"HyogmA. §'.

‘O & fpag yevvnBeig ék TTapBevou, kal
OTOVPWOLY Lopeivag Ayadé, 6 Bavate Tov
Bavatov okuAevoag, Kal €yepotv Sel&ag g
Bedg, pn mapidng odg EmAaoag T xepl cov-
Set&ov Vv PrAavBpwmiav oov 'EAefjpov: §€€an
MV TeKoDoGvV o€ Oe0TOKOV, TIpEGebovoav
OTEEP TIHAV, KAl 0BOO0V TP NHAV, AdOV

ATEYVWOHEVOV.

IEPEYX
"Eti kad €T év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TR mavayiag, &xpavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

Glory. For the Saint.
Mode pl. 4.

With the rivers of your tears you made
the barren desert bloom; and with your sighs
from deep within, you made your labors bear
their fruits a hundredfold; and you became a
star, illuminating the world by your miracles,
O Ephrem, our devout father. Intercede with

Christ our God, for the salvation of our souls.

[SD]

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasol

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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( Zoi, Kopie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, 10D TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel €i¢ TOVC KiDVUG TRV HiDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Kabwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog a’. A0t6peloV.

ToOv td@ov cov TTrp, OTPATIATAL
TNPODVTEC, VeKpol Tfj &oTpar, ToD 6¢pBévTog
Ayy€Aov, €yévovTto KnpuLTTOVTOG, Yuvalél Tnv
avaotaotv. e do&alopev, Tov Thg Bopdg
KaBop€tnv, 0ol MPOCTINTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAPOL, KAl HOVR O THAV.

Ao6&a.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwrip.

Ztaup® poonAwbeig, EKovoing
Oiktippov, év pvrpatt tebeig, wg Bvntog
2008010, TO KPATOG GLVETPUPAG, AVVATE TG
Bavate oov. e yoap E€gppi&av, ol TuAwpot ot
100 ¢60v- 0L CLVYELPAG, TOLG AT ALDdVOG

Bavovtag, ®g HOVog PIAGVOp®TOG.

Kai vdv. O@cotokiov.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayroBéviog.

Tod I'afpinA eBeyEapévou oot IMapbéve
10 Xaipe, oLV T PWVI] €0apKoDTO O TV OA®V
Aeomdtng, €v ool T ayig KIBOT®, ®G €en
0 Sikanog Aawts. "ESeiydng mhatutépa tédv

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Y our
tomb became like dead men, * O Savior, when
Your Angel appeared there like lightning *
and said to the women that You had risen, as
You had said. * We now worship You, our
only God, and extol You, * for You conquered
death and dissolution, O Master, * and rose
from the sepulcher. rcoas;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tépov cov Zerip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of
Your own will, * O Giver of Life, laid in a
tomb as a mortal, * by death You destroyed
the power of death, as the Mighty One. * For
the doorkeepers of Hades quaked when they
saw You. * With yourself You raised those
who were long dead, O Savior * supremely
benevolent. icoaso)

Both now. Theotokion.

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov appay1o8évtog.

When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your
assent, the Lord of all became incarnate * in

you, who became the holy Ark, * as righteous
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ovpavaeyv, faotdoaca tov Ktiotnv oov. Adéa
16 évolKnoavtl €v ool 60&a T¢ TpoeABovTL
€K 000 60&a T® €AevBepoavTt NUAG, S1x 10D

TOKOUL GOU.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

[uvaikeg PO TO HVAHA, TIHPEYEVOVTO
opOpat, Kai dyyeAikny ontaciav Beacdpeval
ETpepov: 6 Taeog eEnatparnte (wnv, 10 Badpa
KATEMANTTEV aAVTAG 610 ToDTO dmeABodoan,
T01¢ MaBntaig éxnputtov v éyepotyv. Tov
Génv éokvAevoe Xp1oTOG, MG HOVOG KPATHLOG
Kal duvaTog, Kal EBAPEVTAG GLVIYELPE TTAVTAG,
TOV THG Katakpioewg eofov, Aboag Suvapel

OTOVPOD.

Aod&a.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayroBéviog.

'Ev 1@ Z1aup® ipoonAndeig, 1) (on
TAOV AMAVIQV, Kal €v vekpoig AoyloBeig, 6
aBavatog Kuplog, aveéang tpupepog Xwtnp,
Kal fiyelpag Adap €k tfig eBopag. Awx TodTo ai
Avvapelg T@dv o0pavav €BOwv ool Zmodota.
Ao6&a toig ooig mabnpaot Xplote: §0&a i
AvaoTaoel oov: §0&a T ovykatafdoel oov,
pove draavOpwre.

King David said of old. * You carried your
Creator, and thus your womb was wider

than the heavens. * Glory to Him who dwelt
inside of you! * Glory to Him who came forth
from You! * Glory to Him who through your

childbirth has set us free! icoasn

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tob Aifov appay1odEvioc.

The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of angels,
trembling came upon them. * The sepulcher
was radiating life, and the dazzling marvel
astonished them. * They departed and ran to
proclaim the resurrection to the Disciples. *
“Christ, the only strong and mighty Lord, *
has divested Hades of its spoils. * He has freed
the dead from fear of condemnation * by the
power of the Cross and raised them all with
himself.” icoasp)

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod Aifov appaytobévros.
O Life of all, You were nailed to the

Cross. * Immortal Lord, You were counted
among the dead. * You rose on the third day,
O Savior, and resurrected Adam from decay.
* Then the powers of the heavens cried out to
You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your sufferings, O Christ! * Glory to Your
resurrection! * Glory to Your condescension,

only benevolent God!” icoaspi
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Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Mapia 10 oentdv, 10D Agonotov doyeioy,
AvaoTnoov NHAC, TENTWKOTAG €ig XA0g, Se1Viig
AMOYVOOEWG, KL TTAOUAT®V Kol BAIPewy.
2V yap TEQYLKAG, APAPTOARDY oOTNPla, Kal
BonBeia, kal Kpatok TpooTaoia, Kol 0wlelg

TOLC SOVAOULC COU.

EvAoyntapia Avastaoipa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog et, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTRH
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKaOpPATA gou.

Ti t& popa, cvpnaddS TOTg SAKPLOY, @
MoaBnTplan Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TH TAPQ
"AyyeAog, mpoaepBeyyeto taig Mupo@opolig
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHATOC,.

EdAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO pVijp& cov BpnvoAoyoboat GAA’ éméatn,

mpOg adThg O Ayyelog, Kai eine: Oprivou 6

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tépov gov Swrp.
O Mary, whose august body hosted

the Master, * we pray you raise us up, for

we are sunk in the darkness * of dreadful

despondency, of transgressions and suffering.

* Lady, you indeed are the salvation of sinners.

* You give help to us; you are our mighty

protection; * and you save us your servants.

[GOASD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb

lamenting. But the Angel appeared to them and
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KapOG TETIOLTAL, [T KAQiETE, TNV AvACTOOV

0¢, AtooToAOIG ETMaTE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, PHETA HUPKV
éNBodoat, Tpog TO PVijp& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ab&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.

Z®od0tny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TXLTNV O€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal
avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Nag, 6 Bedgc, T of] XapitL.

( Kopie, éAénoov. )

uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot nvAdynTai cov T0 Bvopa, Kal
dedo&aatai oov 1| factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV 0iDdVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynaxor]. "Hyog a’.

‘H 100 Anotod petavola, tov [apadeicov
€¢o0Anoeyv, 0 6¢ Bpfivog TGV Mupopdpwv TNV
Xopav €unvouaev: 0Tt avéotng XploTe 0 Oe0g,
TAPEXWV TG KOOU® TO péya EAEOG.

XO0POX
Ot AvapaOpot.
Avtigovov A’. "Hyog o’.
'Ev 1@ 0AieoBai pe, eilocdkovoov pov 1@dv

oduvav, Kopie ool kpalw.

Toig épnuikoig, &navaotog 6 Belog moBog

gyyivetan, KOGHOL 0001 TOD paTaiov €KTOG.

A6&or Kai vOv.
Ayio ITvedpat, Tipn Kai 66&a, domep
[Matpi, mpénet dpa kai Yigy: Six o010 dowpev

T TPLadIKT] povokpatopiq.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.
The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and

granted to the world the great mercy. icoasoi

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 1.

In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoaso)

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile

world as they are. (Goaspj

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and

only Ruler. icoasn)
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Avtigwvov B'.
Eig 10t 6pn 1@V 0®dV, DPOOAG HE VOPV,

ApeTaic EKAQUTPLVOY, 6 BebC, Iva PV OE.

Ae&1d oov xept Aafav oL Aoye, POAAEOV
HE, pOUPNOOY, U TOP e QAEST THG
apapTiag.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayio Tlvevpat, naoo 1) Ktiolg
Kawvoupyettat, maAtvépopodoa €ig 10 TpAOTOV:

ioooBeveg yap éott Iatpl kKai Aoyw.

Avtioovov I,

"Emti 1oig €ipnkoot potr ‘OdevowpeV €ig TOG
aOAGG oD Kupiov: eD@pavOn pov 10 mvedpa,
ovyxaipel i kapdia.

"Enti oikov Aawis, 9opog péyag kel yop
Bpovav éktebéviwv, kplBnoovtal, Grnaoot ai
eLAal TR YAG Kal YAdooal.

AO6&or Kai vOv.

Ayio ITvedpaty, Tipnyv mpookvvnoty, §6&av
Kal Kpatog, og [Matpt te &&lov, kal 1@ Yi®
Sel mpoo@epetv: Movag yap éotv 1] Tprag T
@LOEL, GAN’ 0D TIPOO®TOLG.

IIpokeipevov.
NOv dvaotoopat, Aéyel Koplog Orjoopat

év 0TNpiw, mappnoidcopal év adT®. (6ic)

Second Antiphon.
Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,

that I may praise You. tcoasn)

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the

fire of sin not burn me. coasn)

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is

equal in power to the Father and the Logos.

[GOASD]

Third Antiphon.
When they said to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. rcoasoi

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. wcoaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit the honor, worship,
glory, and dominion that befit the Father and
the Son should also be ascribed, for the Trinity

is one in nature but not in persons. coaso;

Prokeimenon.
“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)
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Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov memupwEVOY, Sokipiov 1] yi

kekaBapiopévov Entamiaoing.

NOv dvaotroopat, Aéyel Koplog: Onoopat

€v 0TNpiw, Tappnoldcopal év a0Td.

IEPEYX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aénoov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKOoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 1@ O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

>0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, 6 IMotpi kal @ Yid Kol 1d

ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvVag

TV aldvav.
(Apnv.)

ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyov.

"E&avéotng g Bedg, €k ToD Ta@ov &v

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,

purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” isass:

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,

80&n, Kal KOGHOV cuvavéaTnoag, Kai 1) evolg  and You raised the world along with You. The

TV Bpot®dv, ®¢ Bedv o€ dvipvnoe, Kal human race extolled You as God, as death was
Bavatog nedviotal, Kai 6 ASap xopeLel, obliterated, O Master. Now Adam dances, and

Aéomota, kai 1] E0a vOv €k 1@V deopdv Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
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Avtpovpévn, xaipet kpdlovoa: U £l 6 ot
TAPEX WV, XPLOTE TNV AVACTACLV.
‘0 Oikog.

TOV GvaoTAVTIQ TP HEPOV AVUUVI|OWLIEY,
®¢ ®eov mavtodvvVapoV, Kal TOAXG ToD Gdov
ouvipiyavta, kol To0g &’ aidvog €K TaPov
gyeipavia, Mupo@opoig 6pBsvta kabBmg
nOSOKNOE, TPAOTAIG TAVTALG TO, XAIPETE,
ENoag Kal ATTOOTOAOLG XOpaV HNVO®V, KOG
Hovog {wodotng. ‘Obev mioTel ai yuvaikeg,
Mabntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtat,
Kal d6ng atevadel, Kai Bavatog 66vpeTal, Kal
KOOHOG AYGAAETAL, Kal TAVTEG oLYXAipoLOl XV

YOp TOPETYEG TAOL XPLOTE, THV AVAOTACY.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov

Tod Mnvaiov.
TR KH’ 100 adtod pnvog, pvipn tod
‘Oociov [Matpog Npav "E@paip 100 Zopou.

TR aOTh NpéPY, pvnun tod Oaciov ITatpog
NE&V [MaAAasdiov.

TR a0t NpeEpy, pvnun tod Oaciov IMatpog
NV Takwpov 100 Aokntod.

TR aOTh NEEPY, ail Aylan S0 MApTLPEG,
pnmp Kat Buyatnp, Sigpel teAelodvran.

TR a0t NpEPY, 1 Ayia Maptug Xapig,
TOVG IO EKKOTIETON, TEAELODTAL.

Taig TV Aylwv oov mpeofeiong, 6 Oeog

éAeroov TNUaG. Apnv.
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out, “O Christ, You have granted resurrection

to all!” icoasn

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoaso

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 28 we commemorate our

devout father Ephraim the Syrian.

On this day we also commemorate our
devout father Palladios.

On this day we also commemorate our

devout father Iakovos the ascetic.

On this day two martyrs, a mother and
daughter, died by the sword.

On this day the holy martyr Grace died

when her feet were cut off.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.
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XOPOX
Katapaociot i ‘Ymanavtijg
'Q8N o’. "Hyogy'.

Xépoov &voootokov médov fjAlog,
EMEMOAEVOE TIOTE: WOEL TETXOG YAP ETIAYN,
EKaTEpwOeV Bdwp, Aag meComovTonopoivTl,
Kal Beapéotwg péAtovtl Acwpev 1@ Kupin:

év8o&mg yap dedo&aota.

Qény'.
TO otepéwpa, T@V €mi ool menolfoTwy,
otepeéwoov Kopie v 'ExkkAnoiav, fiv éKtow

6 TIHie oov aipoTL.

Q81 &'

"ExaAvyiev ovpavolg, 1) &pETT Gov
Xploté: Th¢ K1pwtod yap mpoeAbwv, Tod
ayltdopatog oov, tfig &eBOopov MnTpog, v
¢ va@ TG 66&ng 000, AdPONg oG Ppégog
AYKOXAOQOPOVHEVOG Kail EMANP®BN T TavTa,
TG of|g aivéoewg.

‘Qoén €.
‘Qqg £i8ev "Hoalog oupBoAIKEGG &v
Bpove énmppéve Oeov, DI’ AyyéAmv §0ENg
dopuopovpevoyv, @ TaAag! éfoa, Eyn: TPo yop
€180V owpatodpevov Bedv, PwTO¢ AVESTIEPOU,

Kal eiprvng deomolovta.

QMG
"EBonoé oo, idawv 0 Tpéafug, toig
09BaAp0Ig TO cwTploV, O Aaoig énéotn: 'Ex

®eod Xplote oL Bedg pou.
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CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal
plain that was rendered dry of old. * For the
water like a wall on either side became solid, *
and people walked across on dry land and sang
an ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord,
who triumphed; for He is greatly glorified.” o

Ode iii.

As the firm support of those who hope in
You firmly, * O Lord and our Savior, support
us, Your holy * Church You purchased * with

Your most precious blood, O Christ. o

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained
no corruption, * You appeared today in Your
glorious Temple, as an infant held in arms. *
And the entire creation was filled with Your

praise. iso]

Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God *
sitting on a throne lifted up, * and around Him
stood the glorious Seraphim. * The Prophet
cried out, “Woe is me! * With my eyes I have
foreseen incarnate God; * and He is the Master

of never-setting light and peace.” iso)

Ode vi.
To You, the Elder cried out, on seeing
* with his own eyes the salvation that You
prepared for all people, * “God from God are

You, Christ my Savior.” s
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Q.

Xe Tov év rupl Spooicavra, TTaidag
Beoloynoavtag, kai [TapBéve axnpate
évolknoavia, @eov Aoyov DPVoDEY, eD0EPRAC
peApdobvteg: EOAoyntog 6 ®edg, 0 TdV

[Matepav NUAV.

QNN

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDEev
0V KUpiov.

AoTEKTR TLPL EVwBEVTEG, o1 Beooefeiag
npoeot®d@teg Neavia, Th @Aoyl 8¢ pn
AwfnBévteg, Belov Buvov EpeAnov: EvAoyeite
mavta ta €pya tov Koplov, kai iepuodte, €ig

TIAVTOG TOVG ODVOC.

'O Aaog {otatat Six v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal oot v 66§av AVATEUTIOEY,
16 Iatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVmV.

XOPOX
Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa mvor) aiveoatem Tov Koplov. (6i¢)

Aiveoatm mvor oo Tov Kopiov.
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Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. *
You bedewed them, O God the Logos; * and
You dwelt in the womb of the immaculate,
holy Virgin. We praise You * and sing to You
devoutly: * Blessed are You, O Lord, the God
of our fathers. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God:
* “All you works of the Lord, bless the Lord,
* and exalt Him beyond measure unto all the
ages.” isol

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)



Matins on Sunday, January 28

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEVOW}EV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
IEPEYZX (dno ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov A’
Moathoiov KH™ 16-20

T kap® €keive, ol évéeka padntai
énopevBnoav eig v 'aAtaiav, €ig 10 "Opocg,
o0 £ta&ato avtoig O 'Tnoodc. Kai i80vteg
avTOV, TpoceKLVN oAV VTR ol 8¢ EdloTaoay.
Kai npooeABwv 6 'Incodg, EAdAnoev
avtoig, Aéynv: 'E660N pot ndoa é§ovaia év
ovpave kai émi tfig yijg. [TopevBévteg odv,
pobnrevoate mavia T €Bvn, Poamtidovieg
avtoug €ig 10 dvopa 10D IMatpog, kai tod Yiod,
Kai tod Ayiov IMvedpatog S 18Gokovteg adToLg
PEV mavta 6oa évetelAduny vpuiv. Kai idov,
Eym PeD’ LAV el TAOAG TAG NUEPAG, EOG TG
ovvteAeiag 10D ai®dvog. Apny.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. )

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16-20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw Him
they worshiped Him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to Me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.
Amen.” rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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ANATNQXITHZ

Avaotaolv Xplotod Beaodpevor,
nmpookuviowpev Aylov Kopilov ‘Incodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XP1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL
yOp €l @e0g NGV, EKTAG 5oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RABE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsog.)
"EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEYya EAeOG
00V Ko KAtk T0 MAT00G TV OIKTIpPAY 6oL

e&aAeljov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo ThGg dvopiag pov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy e.

‘Ot TV &vopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kol 1)

AUaPTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1aTaVTOG.

ol oV HpapTov, Kl TO TIoVNpOV
EVOTILOV 00V €nolnoa- 6Nwg av Sikouwofg v
TO1g AOYO1G 00V, Kol VIKNOTG €V T® KpiveoBai
O€.

‘I600 yap év dvopioig ouveAnedny, Kai év

apaptiong éKIooNOE JE 1) UNTNP HOU.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icox

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are

judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

14
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‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kal eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TV
AUaPTIAV LoV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCcOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveéAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 @eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK0ohVNV Gov.

Kuptie, o xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:

A sacrifice to God is a broken spirit,

Kapdiav cUVTETPIPPEVTYV Kal TETOMEWVOHEVNY 0  a broken and humbled heart God will not

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buoiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV GOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAerov 10 mARON 1@V EURV
EYKANUATQV.

Kat viv.

Taig tfig ®cotoKoL Tipeafeiong, 'EAefjpoy,

e€alelov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov E€dAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod téeov, Kabng
npoeinev, €6wkev NPtV v aiwviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG XploTiavidv 6pBodoswv
Kol KATAmePPov €9’ HAG T EAEN OOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavtou
Agomoivng E@V Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mPooTacialg TAV TIHiOV émovpaviay

16

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sl

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
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Avvapenv doopdtey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipogntou Ipodpdpov kai Bamntiotod
Todvvov, TV aylev évi0&wv Kal TavVELPTHOV
ATOOTOA®Y, TV &V ayiolg [Tatépwv U@V
HeyoAwv Tepapx@v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Matprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TpipvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TV ayinv
€veo&wv Meyoopaptopwv 'ewpyiov 100
Tpomnato@dpov, Anuntpiov 100 MupofAnTov,
Beodnpov t0d Trpwvog, Beodwpov 100
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopwv XapaAapmoug kai 'EAguBepiov,
TR ayiag évooSov Meyalopdptupog Kal
navevEnpov Edenpiag tédv dyiov évéownv
Moaptipwv BekAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfig, ®wtewviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov T0d
Noaod): 1@V ayiwv Kal Sikaiov Oconatopnv
Toaxkelp kai Avvng, kai 1od Oaoiov TTatpog
fuev E@paip tod Z0pov, 0 Kai TV pvipnv
EmTeAODPEV: KAl TAVI®V GOV TAV Ayiwv.
‘TketevopEv o€, pove OAVEAEE KUpig,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail {®omold cov
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV

LOVOV.

(Apnv.)

17

bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonder-workers; the

holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
our devout and God-bearing father Ephrem
the Syrian, whose memory we observe; and all
Your saints; We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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O Aaog {otatar S1a v © 7 "Qénjv.

ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTépa 10D PWTOG €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

QN 0.
MeyaAvvéapiov. “Hyogy'.

Yrtiy. MeyaAbver n Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodoav, TV OVIKG

BE0TOKOV, 0€ PEYOAUVOLEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v tameivwaty
)¢ S0VANG avTOD* 60V ydp, Ao T0D VOV

pakaplolot pe ndoat ai yeveal.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
adapBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yeveav, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig aitov.

Thv e Tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTEpav, ACLYKPITMOG TAV Lepageiy, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 3.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

‘R8N 0. Katapaosia. "Hyogy'.
Oe0TOKE 1) EATTIG, TAVTWV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATtI{OVTAC €iG OF.

'Ev vOp® oK@ Kol yp&ppartt, Tumov
Katidwpev ol motol: v &poev TO TNV PNTpaAvV

dwavotiyov, aylov e@- 610 TpwTOTOKOV AGYOV,

19

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 3.

Theotokos, as the hope of us Christians,

one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born

opening the womb. * Now the unoriginate



"OpBpog - Kup, 28 Tav

[Matpog dvdapyov Yiov, TpOTOTOKOVUEVOV

Mn1pi, drelpavépw peyaAOVOpEV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng NudV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
o0VpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ TouC aidVaC TV alVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®Y ATOD.

‘Ot &y16¢ o,

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To A" ‘EwBwov.
"Hyog B’. Adtopciov.

Toig Mabntaig cuvéABw ey, €v dpel

Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 1.
Mode 2. Automelon.
Toi¢ Mabntaic ovvéABwpiev.

Let us in faith now join the Lord’s *

I'oaAthaiag, miotel Xplotov BeqcoaoBat, Aéyovia  disciples on the mountain * in Galilee, and we
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é&ovaiav, Aafelv 1@V Gvo Kol Katw: pabopev
TG S1daokel, Pamtilelv €ig 10 dvopa, T0D
[Matpog, €0vn mavta, kai tod Yiod, kol Ayiov
[Tvebpatog, Kal ouveival, Tolg HOOTALG MG

UTTECYETO, €WG TG GLVTEAEING.

Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’. ‘O odpavov 1oi¢ &oTpoig.

‘Q¢ MOTHHOG LTTAPYELS, PEBp YpLOOPPLTA
BpLwv, Kal To0G Aaovg dieyeipwy, TG
petavolag mpog tpifov, Xplotov ikéteve
[Matep, E@paip cwbfivatl 1OV KOGHOV.

OgoToKiov.
"Hyogy’. ‘O odpavov 1oi¢ &oTpoig.
"EATG TGV AMNATIOPEVGOV, KATOQULYT
XploTiav@dv, Tavopvnte Oe0TOKE, TOV
OABopévav 1 xapa, ék aong BAIYewg pdoa,

T0U¢ vaéiovg cov SoDAOVG.

Oi Aivol. "Hyog a’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTOIG. X0l IpEnel VUVOG () Oed.

Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, nioat ai Suvapelg adTod. Lol
npenel VPvog 1d Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G¢ Ko geAnvn, aiveite adTov mévta To
GoTpa Kol 10 &AC.

Aiveite adTOV ol ovpavol T@V ovpavAV Kal 10 Béwp TO

VTEPAVK TAV 0LpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

shall see * Christ saying He was given * all
authority, both on high * and below. We shall
hear Him * teach how to baptize nations all,

* in the name of the Father and of the Son *
and the Holy Spirit, and say He always * is
with believers to the close * of the age, as He

promised, [GOASD]

For the Saint.

From Menaion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

0 olpavéy 1oi datporc.

You are to us like a river * flowing
with streams that are golden, * and rousing
all Christian peoples * to take the path of
repentance. * O Father Ephrem, implore Christ
* and pray for the world’s salvation. ol

Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.

You are the hope of the hopeless, * you
are the refuge for Christians, * O all-lauded
Theotokos, * you are the joy of the oppressed.
* Deliver us your unworthy * servants from

every affliction. o

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.
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‘0T aOTog €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kupie Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kol ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTGV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.
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For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.
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Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"Hyog a’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Y pvodpév oov XploTé, 10 owTrplov

néBog, Kai 60EGLOpEV GOL TV AVACTAGLY.
"Hyog a’.

Alvelte Tov O¢cov év 1oi¢ ayioig aiToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEWUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Ztavpov vmopeivag, Kai Tov Bdvatov
KATOPYNONG, Kol AVHOTAG €K TV VEKPQV,
gipnvevoov Nu&v v (wnv Kopie, og povog
TAVTOSVUVAOG,.

"Hyog a’.

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiaic adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

‘O 1OV Génv okvAevoag, Kai Tov &vBpwmnov
AVAOTNORG, TH AVAOTAOEL 60V XPIOTE,
a&lwoov fpag év kabapd kapdig, DUVETV Kal
do&alewv oe.

"Hyog a’.

Alvelte a0ToV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpiw kai kibdpay.

Trv Beomnpent oov cvykataBaoty
d0&alovteg, LPVODPEY Oe XPploTe: €TeXBNG
¢k [TapBévou, Kal dydploTog LIRPXES TG
[Matpi- Enabeg wg &vBpwMoC, Kal EKovoimwg
VMEPEVAG ZTAVPOV: AVEDSTNG €K TOD TAPOv,
¢ €K maotddog mpoeABwv, iva 0waong TOV

Koopov: Kopie §6&a oot.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ,

and we glorify Your resurrection. icoasoi

Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isasi

You endured crucifixion, and You
abolished death, and You rose from the dead.
We pray You grant us a peaceful life, O Lord,
as the only Almighty One. icoasol

Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We
pray You grant us to extol You and glorify

You with a pure heart. icoaso)

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaxs)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one

emerging from a bridal chamber, You rose

23



"OpBpog -

Stympa. Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -
‘Ex 100 ‘Eonepivo0.

"Hyog a’. T&V ovpaviwv Tayudtoy.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.

To0 IMapadeioov T KAAAN
KOTOTTPLOGHEVOG, KOl SOUNAGDG TPLENOXG,
axnpatoug Aelpdvag, EENvinoag 16 KOoH,
yv@otv Oeod: fig petéyovieg ‘Oote, TVELPOTIKS
Swbeoel Tf] TV Yuxdv, avaBaAlopey v

TIVEOHOTL.

Alvelte a0Tov €v KuPAaA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

To0 IMapadeioov T KAAAN
KOTOTTPLOGHEVOG, KOl SOUNAGDG TPLENOXG,
Axnpatoug Aelpdvag, EENvinoag 16 KOOH,
yv@ov Oeod: fig petéyovieg ‘Oote, TVELPOTIKS
Swbeoel Tf] 1OV Puxdv, avaBaAlopev v

TIVEOHOTL.

Ytiy. Makdapiog avip 0 pofoiluevog Tov

Kopiov, év taic evioAaic avtod BeAnost opodpa.

Trnv 100 Kpitod napovaciav
lotopnodpevog, Tolg TV SakpLwv Peidpoig,
TOV PUXAOV TOG AAPTIASNG, AVATITELY
ékd18dokelg, maot fodv, 100 Nupgiov v
éevorv: [epifaropeba mavteg 6TOANV

Aapmpay, viavtijoat 1@ Nupeieo Xplotd.

Kup, 28 Iav

from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord! icoasns

Stichera. For the Saint.

From Menaion - - -
From Vespers.

Mode 1. For all the powers of heaven.

Téyv obpaviewv TaypdTwy.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

When you had seen Paradise’s beauty
reflected in you * and had delighted richly in
its unspoiled meadows, * you blossomed for
the world the knowledge of God. * And as we
now partake of it, * our souls are growing in
spirituality, * in the Spirit, O devout Ephrem.

[SD]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

When you had seen Paradise’s beauty
reflected in you * and had delighted richly in
its unspoiled meadows, * you blossomed for
the world the knowledge of God. * And as we
now partake of it, * our souls are growing in
spirituality, * in the Spirit, O devout Ephrem.

[SD]

Verse: Blessed is the man who fears
the Lord; he will delight exceedingly in His

commandments. isaasi

You have depicted the Coming * of Christ
the Judge of all, * and thus you teach all
people * that they ought by the shedding *
of tears to light their souls’ lamps, and you
proclaim * that the Bridegroom will surely

come: “So let us all now put on a bright

24
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Ytiy. Tipog évavtiov Kupiov o Bavarog
100 0aiov adToD.

TT éykpatei 10 OOpA TEPLPPAEAEVOC,
TOG TV OB®V KIVIOELg, dnevekpwaoog [Tatep,
€0Xaig Kal aypumnviaig: 60ev év oot, 1) T0D
[Tvevpatog Svvapg, émokidoaoa £6e1ée

VONTOV, O€ POOTHPA KXl TTAYyKOGH10V.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog a’.
To A" ‘Ex0wvov.
Eig 10 6pog 10i¢ Mabntaig émetyop€volg,

S1x v xapobev énapotv, éméotn 6 Koplog:
Kal TIPOCKLVIOAVTEG aOTOV, Kai v oBeioav
¢&ovaiav, mavtayod SibayBeveg, eig v v’
ovpavov E§ameoTéAAOVTO, KNpOEAL TNV €K
VEKP®V AVAOTACLY, KAL TNV €1 00pavoLg
AMOKATAOTAGIV: 01G Kal ouvSlonwviley, 6
apevdng énmyyeidato, Xplotog 6 Oedg, Kal

ZOTNP TAOV PUXAV NHAV.

Kai vdv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke

[MapBéve: S1a yap 0D €k 000 ocapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
N Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatoTo, Kol THELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag 8§68 oot.

O Aaog Totatat Six v M. Ao&oloyiav.
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splendid robe, * so that we can meet the

Bridegroom Christ.” ispi

Verse: Precious in the sight of the Lord is

the death of His holy one. isass)

You put restraints on your body * through
self-control, O Saint, * and mortified the
movements * of the passions, O Father, * by
many prayers and vigils. Therefore the might *
of the Spirit came over you, * and it exhibited
you, O Ephrem, to be * a noetic star for all the

world. s

From Octoechos - - -

Glory. Mode 1.
Eothinon 1.

The disciples hastened to the mountain,
for the Lord’s ascension from the earth; and
when they saw Him they worshiped Him. He
told them about the universal authority He
was given, and then He sent them out to all the
earth under heaven, to preach the resurrection
from the dead and the return to heaven. And
He, who never lies, promised to be with them
forever. He is Christ our God and the Savior of

our souls. icoasni

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKla.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedc, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MRAG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTV.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,

KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.



Matins on Sunday, January 28

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.



"OpBpog - Kup, 28 Tav

Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€Aeog. victory and the great mercy. iso)
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